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IV.— THE COMPOUND NEGATIVE PREFIX an-a- 
IN GREEK AND INDIC. 1 

The compound negative prefix an-a- discussed in this paper 
appears in at least four Greek words : ova-t8vos, ava-« Atttos, 
dva-yvworos, ava-nreuoros ; in three Pali words : ana-bhava, ani- 
mate, ana-matagga ; and times without number in the Prakrits 
and vernaculars of India. It also occurs in Avestan. It is 
composed of the two familiar negative prefixes an- (<I-G 
*«- antevocalic) and a- (<I-G *«- anteconsonantal), the two 
being welded together, as it were, into one indissoluble mass. 
There is abundant evidence to prove that in Greek and Pali it 
is employed as a reinforced, emphatic negative prefix. On the 
other hand, in the Prakrits and vernaculars of India, the 
force of the prefix has clearly weakened and it is employed as 
a commonplace negative prefix in no respect differing from 
the simple prefix an- or a-, being pronounced, indeed, in most 
of the vernaculars like simple an-. 

By an extraordinary coincidence of sound and use, the 
Greek prefix av-a- and the Indie prefix an-a- develop appar- 
ently independently of each other from the same primitives, 
being sound for sound identical, being used in precisely the 
same way and with precisely the same force. The prefix is 
not Indo-Germanic, for it occurs neither in Latin nor in 
Sanskrit. 

A dissyllabic an-a- does, indeed, occur in Sanskrit. Boht- 
lingk and Roth list the following words in which it occurs : 
an-akasmat, ' not without a why or a wherefore ', i. e., ' for a 
mighty good reason '. an-akamamana, ' not killing involunta- 
rily ', i. e., ' killing in cold blood '. an-alasa, ' not inactive ', 

1 No systematic, comprehensive treatment of this prefix has ever 
been attempted. Brugmann has little to say about it in his Indoger- 
manische Grammatik, and still less in his Griechische Grammatik. 
Meyer (Handbuch der griechischen Etymologie, i. 188) disposes of the 
problem by arbitrarily assuming the existence of earlier forms which 
there is not the slightest reason for believing ever to have existed. 
Boisacq ignores the problem entirely. For a well considered, although 
brief, treatment of the subject, see H. A. Hamilton, The Negative 
Compounds in Greek, Johns Hopkins dissertation, Baltimore, 1899. 
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i. e., ' lively as a cricket ', ' busy as a bee '. an-avadya, ' not 
not-to-be-praised ', i. e., ' beyond reproach '. an-avac, ' not 
speechless', i. e., 'talkative', 'loquacious', an-aviprayukta, 
'not to be disjoined', 'inseparable', an-avrata, ' not without 
austerities ', i. e., ' austere of the austere '. an-asuri, ' not un- 
wise ', i. e., ' highly intelligent '. 

But this dissyllabic an-a- is obviously an entirely different 
thing from the compound negative prefix an-a- described in 
the first paragraph. Take, for example, the compound an- 
alasa, ' not inactive '. The word is composed of the negative 
prefix an- + the substantive alasa. The substantive alasa is 
composed, to be sure, of the negative prefix a- + the root las. 
But no sooner is the compound an-alasa formed than the 
negative prefix o- of alasa ceases to be felt as a negative 
prefix at all. An agglutinate has been formed which means, 
not ' not inactive ', but ' active in the highest degree ', ' lively 
as a cricket ', ' busy as a bee '. • The negative prefix a- has 
altogether lost, so to speak, its negative character, its indi- 
viduality, and the agglutinate alasa has no longer any negative 
aspect whatever. The word an-alasa, therefore, is no longer 
felt as composed of an- + a- + -lasa. In point of fact, and 
in the strict sense of terms, it no longer contains two negative 
prefixes, much less a compound negative prefix. It is com- 
posed of two elements only : the negative prefix an- + the 
substantive alasa. So with the rest of the words listed by 
Bohtlingk-Roth. They are unusually interesting specimens 
of litotes, but nothing more. 

i. The Compound Negative Prefix an-a- in Greek. 

(a) dva-eSvos, 'with no wedding-gifts at all', Horn. II. 9. 
146, 288; 13. 366. (b) dva-eATTTos, 'utterly unlooked for', 
Hes. Theog. 660. (c) dra-yvwo-ros, ' an utter secret ', Callim. fr. 
422. (d) avd-irvev<TTos, ' without a particle of breath ', Hes. 
Theog. 797. Suidas (i. 361) mentions dvaTTTtwrrov • rb py 
TTTaiov, ' inoffensum '. 

(a) avd-e8vos, 'with no wedding-gifts at all': II. 9. 146: 
rdiov r/v k' i6i\yai <f>i\r)V dvdeSvov dyca$<a, ' of these, whichever he 
desires, he may take as his own dear wife with never a 
thought of a wedding-gift '. Similarly, II. 9. 288 : rdwv ty k' 
ideXrjoOa <j>i\r/v avdeSvov aytaOai. II. 13. 365 f- : ffi"££ 8c Hpidfioio 
Ovyarpaiv ecSoi dpitrr-qv 'K.aoadvhpifV dvdthvov. ' And he asked for 
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one of Priam's daughters, for the fairest of form, Kas- 
sandra, never so much as mentioning the subject of a dowry.' 
Stephanus (Thesaurus Graecae Linguae, I. 2. 359) says : 
Itaque dvdeSvo* dicitur 17 irdpirav atSvos, Prorsus indotata: ut 
Eustathius [II. p. 743, 5] avdyvoxrrov dici ait rbv kiav dyviaarov, 
priore a significante iirlraaw, altero autem areprjo-iv. On II. 13. 
366, Stephanus remarks : Petebat sine dote sibi dari ; tanto 
enim ejus flagrabat amore. Cf. Rzach, Wiener Studien, 19 
(1897), p. 65. 

(b) avd-tXKToi, 'utterly unlooked for': Hes. Theog. 660: 
rj\v6ofuv, Kpovov vie dva^, avaeXirra iraOovres. [The gods, released 
from their ' merciless bonds ', address Zeus :] ' Here we are, 
son of Kronos, king, recipients of a boon utterly unlooked for '. 

(c) avd-yvm<TTos, ' an utter secret' 1 : Callimachus, fragment 
422 : jujjScv eBekia Ka\bv t^eiv avdyvwcrrov, ' Nothing that is good, 
would I keep an utter secret '. This reading is attested by 
Eustathius (743. 7, 1684. 40). But see O. Schneider, Calli- 
machea, vol. ii, pp. 596 ff. Cf. also Callimachi Hymni, Epi- 
grammata, et Fragmenta, ed. Jo. Augustus Ernesti, Lugduni 
Batavorum, 1761, vol. i, pp. 570 f. 

(d) dra-urewTos, ' without a particle of breath ', Hes. Theog. 
793-798: 

os Kev ttjv eiriopKov diroAAetyas eiro/xoaar] 

adavdriav, ol e^owi Kapij vwpoevros 'OKv/jlttov, 

Ktlrai vfjVT p. os TeTe\eap.evov eh evtavrov • 

oiSe ttot' dpfipoair)? Kal veKTapos ep^erai. ao~o~ov 

/3p<i>aio<;, d A A d re Kelrai av dirv ev a t o s Kal dvavSos 

0"Tp<uTots ev A«x«'eao"i, KaKov Be e KM/xa KaXvirrei. 

'There is an interesting occurrence of avayvioaros by haplology for 
Av-av&yvaoros, ' illegible ', in Dio Cassius, 40. 9. 3 : eld>0ei Se xai &XKws, 
iirdre ti Si' iiroppj/Tav rivl iireareWe, t& reraproy del aroixeiov dprl rov Ka- 
O^kovtos &vTeyypi.<ptiv, flirws avayvwora rofs jtoXXois 17 ri. ypa<pip.eva. 
' Moreover on other occasions, whenever he had a secret message to 
send to anybody, he would always substitute for the proper letter the 
fourth letter beyond, so that the writing might be illegible to the 
casual reader.' Sophocles (Lexicon of Byzantine Greek, p. 137) 
acutely remarks: 'the context requires av-avdyvoiara, unless we read 
hv &yvwara'. Bekker and Boissevain boldly emend avayvwora to &v 
HyvuoTa, although there is not the slightest necessity for it. E. Cary 
(Loeb Classical Library) follows both masters into the ditch and 
renders the emended passage : ' so that the writing might be unintelli- 
gible'. [This note is the result of a suggestion made to me by Pro- 
fessor G. L. Hendrickson of Yale.] 
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' Whoever of the gods perjures himself, lies breathless 

for an entire year, — he never gets a taste of ambrosia and 
nectar — not muchl — instead, he lies without a particle of 
breath in his body ....'. Evelyn-White (Loeb Classical 
Library) sees no difference in force between the prefixes of 
v^vT/ios and avdirvcvaros, translating the former word ' breath- 
less ', and the latter ' spiritless '. For a radically different treat- 
ment of the word, see A. Thumb, Brugmann's Griechische 
Grammatik, 4th ed., p. 611, note. 

2. The Forms of the Negative Prefix in Indo- 
Germanic. 

Theoretically, at least, the Ablaut-forms of the dental nasal 
prefix which we should be most likely to find in Indo-Ger- 
manic may be set down as follows : 

ne no n 

ne no n 

I-G *n, Indie a- an-, Greek d- dv-, Latin in-, Germanic mm-, 
has been discussed in the first two paragraphs of this paper. 
The occurrences are, of course, innumerable. 

I-G *ne, Indie na, Greek *ve- in composition, Latin *ne- in com- 
position, occurs with a fair degree of frequency. It is repre- 
sented in Greek by such words as v^kowtos, ' unheard ', *v« + 
Akovo) ; vrjypiroi, ' not to be awakened ', *ve + iydpai ; v<!>vvno<s, 
' unnamed ', *ve + 6vop.a. Formed by analogy of the above 
(Brugmann, I-G Gr. II. 1 2 , p. 22) are v^roivos, 'without 
punishment', (iroiv^) ; K^xepSr^s, 'without gain', (kc^Sos). 

I-G *ne is not represented in Greek. Its only representa- 
tives are Vedic na, Lat. ne. 

I-G *no and *no are not represented. 

I-G *n is also not represented, in my opinion. Brugmann 
(I-G Gr. I. 1 2 , p. 419) assumes the existence of I-G *n to 
explain the prefix of vrproivos, vrjKepSijt. But later on (I-G Gr. 
II. 1 2 , p. 22), he explains these forms (correctly, in my 
opinion) as due to the analogy of i^kowtos, vtjyperos, kt\. 
Brugmann also (I-G Gr. I. 1 2 , p. 419) assumes the existence 
of I-G *n to explain what he considers to be the prefix dv- of 
&.p.<f>aairi ( = a<f>a<x(rj) . The history of the prefix, according 
to Brugmann, is as follows: I-G *n- >*dv- >av- (by vowel- 



THE COMPOUND NEGATIVE PREFIX an-a-. 3°3 

shortening bef. nas. + cons.). On the other hand Kretschmer 
(Kuhn's Zeitschrift, 31. 408; quoted by Boisacq, p. 57) con- 
siders av- to be the anteconsonantal form corresponding to the 
antevocalic form iva- in dvdeSvos kta. He is therefore led to 
postulate the following series of Ablaut-forms in Greek : 

d- (<I-G *n-) : av-: ava-: vd- (<I-G *n-). 

With regard to d/*<j!>a<n?/, it looks suspiciously like the snake 
a<t>a<rir) with the frog d/*<£i under its skin. With regard to 
dvaeSvos, if the explanation offered in the first two paragraphs 
of this paper be admitted, there is no necessity for assuming 
the existence of so extraordinary a series of Ablaut-forms as 
that postulated by Kretschmer. With regard to I-G *n, there- 
fore, there is no evidence that it ever existed as a form of the 
negative prefix. In view of the foregoing considerations, I 
venture to express the opinion that the Indo-Germanic primi- 
tives of the negative prefixes in Greek are the following two, 
and only the following two : ne and n. 

3. The Compound Negative Prefix an-a- in Pali. 

(a) ana-bhava, in the expressions anabhavam gameti, ana- 
bhava-kata (-gata), meaning respectively : ' utterly annihilates ', 
' utterly annihilated '. For occurrences of the word, see In- 
dices to the Anguttara and Samyutta Nikayas. Cf. Vinaya 
Texts ii (SBE. 17), p. 113, note 4; also Andersen, Pali 
Glossary, p. 8. 

(b) ana-mata, ana-mata, Absolute Deathless ', ' absolute 
immunity from death ', epithet of Nibbana. Jataka, vol. ii, p. 
56 1 " 14 . The commentator naively remarks that inasmuch as 
amatam is employed as a euphemism for matatthanam, the 
author of the stanza employs anamatam to bring out the 
negative idea. He adds that the reading anamatam also 
occurs. The commentator's explanation is of course purely 
fanciful, anamatam is by metrical lengthening for anama- 
tam, as a glance at the fourth pada shows : n'atthi loke 
anamatam. 

(c) ana-matagga, 'having no known or conceivable begin- 
ning', 'whose beginning cannot possibly be known or im- 
agined ', ' whose beginning is beyond the power of thought to 
conceive '. It is no exaggeration to say that this is the most 
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extraordinary and highly significant word in the Pali lan- 
guage. An exhaustive treatment of this word will be fur- 
nished in a subsequent paper entitled Contributions to Pali 
Lexicography, Part i. 

4. The Compound Negative Prefix an-a- (an-a-) 
in Prakrit. 

As observed in the first paragraph of this paper, whereas in 
Greek and Pali this prefix is invariably employed as a rein- 
forced, emphatic negative prefix, in the Prakrits and vernacu- 
lars of India the force of the prefix has clearly weakened and 
it is employed as a commonplace negative prefix in no respect 
differing from the simple prefix an- or a-. By a familiar 
phonetic law, Sanskrit and Pali an-a- becomes an-a- in the 
Prakrits and vernaculars, being retained only in Urdu. In 
the vernaculars, except in SindhI, an-a- is pronounced like an-. 

[The words in the following list are taken for the most 
part from R. Pischel's paper in Bezzenberger's Beitrage, vol. 
iii, p. 243 ff., and from the same scholar's Grammatik der 
Prakrit-Sprachen, § JJ, p. 69. The Old Western RajasthanI 
words are taken from L. P. Tessitori's paper in the Indian 
Antiquary for January, 1916, p. 7. Abbreviations: G = Guja- 
ratl, M = MarathI, OWR = Old Western RajasthanI, P = Pan- 
jabl, Pkt = Prakrit, S = SindhI, Skt = Sanskrit, U = Urdu.] 

ana-Ii, Skt. anlti, ' bad policy ', ' imprudence '. (Pkt.) ana- 
uvasariikha, cf. Skt. upasariikhya, 'innumerable'. (Pkt.) 
ana-khambho, 'without feathers'. (S.) ana-ganati, 'in- 
numerable'. (S.) ana-gariitum, 'not pleasing'. (G ) ana- 
gharl, ' houseless '. (OWR.) ana-cirhtiya, Skt. acintita, Pali 
acintiya, 'inconceivable'. (Pkt.) ana-cchiararh, Skt. gloss 
acchinnarh, ' uncut ', ' unbounded '. ( Pkt. ) ana-cchunna, ' un- 
trodden'. (Pkt.) ana-jan, ' not knowing '. (P. etc.) ana- 
jana'i, ' dost not know '. (OWR. Cf. Skt. a-pacasi and Greek 
a-rUi, Brugmann, I-G Gr. II. 1 2 , p. 106.) ana-dadhyo, 'with- 
out beard'. (S.) ana-tediu, 'not called'. (OWR.) ana- 
thiano, ' impossible '. ( S. ) ana-dldhu, ' not given '. ( OWR. ) 
ana-dlhara, Skt. adlrgha, 'not long'. (Pkt.) ana-dekha, 
'invisible'. (U.) ana-pariya, anapadia, 'unread'. (P.) 
ana-puccho, 'unasked'. (S.) ana-pharasatati, 'not touch- 
ing'. (OWR.) ana-mananem, 'despising'. (M.) ana- 
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manu, ' contempt '. (M.) ana-milia, ' not having appeared '. 
(Pkt.) ana-rasia, 'not short'. (Pkt.) ana-rahu, cf. Skt. 
navavadhiih, 'not a newly wedded woman'. (Pkt.) ana- 
ramaa, Skt. *aramaka ( = Skt. arati), 'displeasure', 'dissatis- 
faction'. (Pkt.) ana-rikko, Skt. gloss kshanarahitah, nir- 
avasarah, ' inopportune '. (Pkt.) ana-lahivaii, ' impossible to 
obtain'. (OWR.) ana-vayagga, Pali ana-matagga, ' with no 
known beginning'. (Pkt. See my Contributions to Pali 
Lexicography, Part I, not yet published.) ana-var, 'not a 
husband ', i. e., ' a young fellow ' ( cf . var, ' husband ' ) . ( G. M. ) 
ana- vato, ' pathless '. (S.) ana- vani, ' barefoot '. (M.) ana- 
vesahi, 'unbelief. (S.) ana-vesaho, 'unbelieving'. (S.) 
ana-gruta, 'not heard'. (M.) ana-sikh, ' not taught'. (U.) 
ana-suna, 'not heard'. (U.) ana-happanayam, Skt. gloss 
anashtam, ' not destroyed', 'not lost'. (Pkt.) ana-hiaa, cf. 
Skt. -hrdaya, 'unconscious'. (Pkt.) ana-honta, anahumta, 
Skt. abhavant-, cf. Pali anabhava, 'not existing'. (Pkt.) 
ana-hit, ' disadvantage '. (M.) 

5. The Compound Negative Prefix an-a- in Avestan. 

Bartholomae (Altiranisches Worterbuch, col. 119 ff.) lists 
the following words containing a compound negative prefix 
an-a- : ana-marazdika-, ' pitiless '. ana-saxta-, ' not having 
reached'. ana-za#a-, 'unborn', ana-sita-, 'uninhabitable'. 
ana-x v ara0a-, 'without food'. ana-x v asta-, ' uncooked '. What 
is the precise force of this prefix, and what may be its 
history, I am unable to say. 

Eugene Watson Burlingame. 

Yale University. 



